John 1:1
Luke 22:6



 is the consequential use of the conjunction KAI, meaning “And so,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EXOMOLOGEW, which means “to agree.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Judas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And so he agreed,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to seek: began seeking.”


The imperfect tense is an ingressive imperfect, which describes the beginning of a continuous, past action.  This type of imperfect is translated by use of the English auxiliary verb “began.”


The active voice indicates that Judas began and continued producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the feminine singular noun EUKAIRIA, which means “a convenient moment; favorable opportunity, the right moment Mt 26:16; Lk 22:6.”
  This is followed by the genitive neuter singular from the articular aorist active infinitive of the verb PARADIDWMI, which means “to deliver over.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Judas produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

With this we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  Then we have the preposition ATER plus the ablative of separation from the masculine singular noun OCHLOS, meaning “apart from the crowd.”
  Finally, we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the high priests and police officials (of the temple guard).

“and began seeking a favorable opportunity to deliver Him over to them apart from the crowd.”
Lk 22:6 corrected translation
“And so he agreed, and began seeking a favorable opportunity to deliver Him over to them apart from the crowd.”
Mk 14:11b, “And he began seeking how to betray Him at an opportune time.”
Mt 26:16, “From then on he began looking for a good opportunity to betray Jesus.”

Explanation:

1.  “And so he agreed,”

a.  Luke concludes this section of the story with the consequence of the bargain between Judas and the Jewish leadership.


b.  Notice that Judas agrees to the deal.  He is held personally responsible for this deal, bargain and agreement.  He could have disagreed at any time prior to this.  But now that he has agreed, he is held responsible for his volitional decision.


c.  Now the Jewish leadership has him firmly in their grip.  He cannot renege [go back on] the deal.  If he attempts to do so, they can arrest him for failure to keep his word; for extortion; bribery, being a traitor, or any other trumped up charge they might wish to use.  If he doesn’t keep his end of the bargain, he will find himself in prison and excommunicated from Jewish society.  They will take away his property, life savings, future job opportunities, etc., just as they would do to Christians in the future.  His entire future life now depends on him keeping his end of the deal.  There was no backing out.  From his point of view, looking at the situation, He couldn’t change his mind.  From Jesus’ point of view, He would have been forgiven and protected.  Satan made sure the blindfold remained on his soul.

2.  “and began seeking a favorable opportunity to deliver Him over to them apart from the crowd.”

a.  Luke then describes the action taken by Judas in the next day or two.  Judas began and continued watching for the best chance or opportunity to deliver Jesus over to the Jewish leaders.  And most importantly, this had to be done ‘apart from the crowd’, which means at a place and time when the crowds were not watching and could protect Jesus.  Therefore, the betrayal wasn’t going to happen in the temple during normal business hours (sunup to sundown).


b.  Judas knew that the most favorable opportunities were going to come after Jesus left the temple in the afternoon or early evening, and when He would separate Himself from the crowds that constantly followed Him.  Judas also knew that Jesus normally went either to the Garden of Gethsemane or to Lazarus’ home in Bethany on the east side of the Mount of Olives.  So it was just a matter of determining which place Jesus would go to on a particular night.  Once he knew the location, then the timing in the middle of the night was the best opportunity.  And if Judas couldn’t figure this out for himself, he had the help of Satan to direct his path.


c.  The verb PARADIDWMI, which is translated “to deliver over” is also used through the New Testament with the technical meaning ‘to arrest someone’.  Judas and the Jewish leaders both understood that Judas was going to help locate Jesus for the authorities at a time and place where they could arrest Jesus and charge Him with something [whatever they could make up and have it stick].  Judas knew that they weren’t going to arrest Jesus and let Him go without charging Him with something that would ruin Him personally, destroy His integrity, and end up in Jesus’ excommunication from Jewish social and religious life.  Judas imagined that the worst that would happen to Jesus would be a public trial, public flogging, public humiliation, and then excommunication.  Judas never imagined that they would actually seek Jesus’ death.  Judas believed that the Jewish leaders just wanted to put a stop to this whole idea that Jesus was the Messiah.  But he never thought that they would seek Jesus’ life.  That part of their plan was hidden from him, which is why he had such a violent reaction to injustice of the crucifixion of Jesus.  When he realized that Jesus was to be crucified, he understood that he had been deceived by the Jewish leaders.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The point of Judas was just this.  He would get Jesus into the hands of the Sanhedrin during the feast in spite of the crowd.  It was necessary to avoid tumult because of the popularity of Jesus.”


b.  “Judas accepts the arrangement with the leadership and begins looking for his opportunity.  The event has the look of a formal negotiation, with Jesus as both the prize and the pawn.  Judas’s goal is to find a time when Jesus can be seized without the crowd being present.  He makes a ‘safe’ arrest possible.  In this context, as in Lk 22:2, the imperfect ZĒTEW (he was seeking) shows that he was constantly looking for such an opportunity.  There is no doubt about the historicity of these details, for why would the church invent a story of conspiracy by one of its own?  The hunt is on.”


c.  “The initiative for the betrayal rested on Judas.”


d.  “The priests had intended to wait until the feast was over before arresting Jesus. The offer of Judas induced them to make the attempt before the feast began.”


e.  “‘Apart from the crowd’ was a stipulation of the bargain, which was absolutely necessary to the success of the plot.”
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